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IHTEP-PO3YMIHHA: HOBE JTUXAHHSA
JJIA POMAHCBKHUX MOB MEHIIUH TA JIAJIEKTIB

Iumep-posyminus (IP) s6nse coboro dysice cmaputi cnocio CRIIKY8anHs, Ko 080€ t00ell, IKi PO3MOGIAIOMb PIZHUMU
MOBAMU, MOXHCYMb PO3YMIMU 00He 00HO20, He Nepexo0saul 80OHOUAC HA MPemio MO8Y Md He CHIIKYIOUUCL MOBOI, KOO
6011001€ 00UH 31 CNIBPO3MOBHUKIG. []e memoouxa, axa 0cobauo 006pe npayioce i3 GAU3LKUMU MOBAMU, OOHET MOBHOT Cim T,
ane BOHA MAKOAC MOJICEe BUKOPUCTOBYBAMUCS MIJIC HOCIAMU OLbUL 8I00AIEHUX 00HA 8i0 OOHOT MO8 30 YMOBU, SAKUO OOUH
i3 HUX 80N00IE MIHIMANLHUMU SHAHHAMU 3 MOBU CRIBOECIOHUKA.

€spona — ye Haozsuuaino OiOHUll KOHMUHeHm i3 MO6H020 noziady Ilonimuka yenmpanizayii MUHyn020 CMoRimms,
Wo nposoounacs pisHUMU KpaiHamu, 3aKpinuia ider «0OHA Kpaina = oOHa mosay. Bapmo nuwe 32eadamu nonimuxy
BUKOPIHeHHs Oianexkmis, AKka 0asHo nposoounaca y Ppanyii. 13 uacie 06 ' €OHanHA Oepicas 6azamomosHicms JaKae, 60
CNPUTIMAEMbCA AK 3a2P030 €OHOCMI HAY.

Y 0anuit uac inmep-posyminns eucmynae 8 OCHOSHOMY NUMAHHIM CREYIANiCMié abo 100ell, SKi YIKAGISIMbCL MOBAMU
yu npayrooms y cgepi ocsimu. «uoaxmuzayisy pomMancekol ¢inonozii (maemvcsi Ha yeasi it 3acmocy8antsi 8 nedacozi-
HUX YLISAX Y BUKIAOAHHE MO8 OJis1 NUCbMOBOZO Ul YCHO20 PO3YMIHHA) 03HAYANA O YLIKOSUMULL nepeiio HAuo20 CY4aCHO20
VABNIEHHS NPO IHMeEP-PO3YMIHHS, OCKIIbKU BOHO OEKOHCMPYIOE i0et0 Npo me, Wo HA 3aHAMMI MONCHA PO3MOBIAMU ule
OOHI€EI0 IHO3EMHOI MOBOIO.

Iumep-po3yminns npedcmagneno Ax iHHOBAYINIHULL, epexmUueHUL ma KOPUCHUU NIOXIO 00 8UBUEHHS POMAHCLKUX MOB.
3imKHyswuch 3i 6CIOOUCYMHICMIO AHSTINCLKOT MOBU, BOHO MOJICE BOUXHYMU HOBE JICUMMS Y GUKIAOAHHSI POMAHCHKUX
MO8, SIKI, Y MeNCaX Ybo2o nidxody, NOMpIiOHO UEHAMU He OKPEMO, d NAPANeNbHO, W0 Mamu 3M02y 6CHIAHOBUMIU 36 "A3KU
MIDIC HUMU ma nOpIgHsIMu IXHi ocodnugocmi. [nmep-po3ymMinHs 0036014€ BKIIOUUMU Y BUBYEHHS MOBU MEHULUH | OlaIeKmU,
woou ehekmuHo BUKOpUCMAm iXHE OA2aMCmMeo ma HaA0amu im 1e2imumHO20 CIMamycy.

Y emammi npononyemoca npoananizysamu nepesazi ybo20 cnocody 8uGUeHHs MO8, W0 cynepeyums mpaouyii ma
niomeepoHCy€e aKmyanbHicms UKOPUCTNAHHA OiaNeKmi6 i MO8 MeHWUH i3 Memoio 30a2ayeHHs CJI08HUKOB8020 3andacy ma
NPUCKOPEHHS HADYMM S MONCTUBOCMI BLIbHO20 CRINKYBANHS 3 HOCIAMU POMAHCLKUX MO8.
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INTERCOMPREHENSION: ANEW BREATH FOR MINORITY
ROMANCE LANGUAGES AND FOR DIALECTS

Inter-comprehension is a very old way of communicating when two people who speak different languages can
understand each other without having to switch to a third language and without speaking each other s languages. It is a
technique that works particularly well with close languages in the same language family, but it can also be used between
native speakers of more distant languages, provided one of them has minimal knowledge of the interlocutor.

Europe is an extremely poor continent from a linguistic point of view. The policy of centralization of the past century,
carried out by different countries, enshrined the idea of “one country = one language”. Suffice it to mention the policy
of the eradication of dialects, which has long been in France. Since the unification of states, multilingualism has been
frightened because it is perceived as a threat to the unity of the nation.

Currently, inter-comprehension is mainly a question for professionals or people who are interested in languages
or working in the field of education. The “didacticization” of Romance philology (meaning its pedagogical
use in teaching languages for written and oral comprehension) would mean a complete revision of our modern
understanding of inter-comprehension, since it deconstructs the idea that only one foreign language can be spoken
in a lesson language.
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Inter-comprehension is presented as an innovative, effective and useful approach for learning Romance languages.
Faced with the ubiquity of English, it can breathe new life into the teaching of Romance languages, which, in the context
of this approach, need to be studied not in isolation but in parallel, in order to be able to relate and compare their features.
Inter-comprehension enables them to integrate minority languages and dialects into their effective use of their wealth and

to give them legitimate status.

The article proposes to analyze the advantages of this method of learning languages, which is contrary to tradition
and confirms the relevance of the use of dialect and minority languages in order to enrich the vocabulary and accelerate

the ability to communicate freely with speakers of Romance.

Key words: inter-comprehension, plurilingualism, Romance languages, Latin, Greek, teaching.

IHocTanoBka mpodiaemu. OHa MOBa CTHPAETHCS
3 KapTH HAIIO1 UIAHETH MTPUOIM3HO KOXKHI /1B THIKHI.
Ile TpuBOXXKHE CIOCTEPEKEHHSI 3pOOJIEHE ChOTOJIHI
OararbMa JIHTBiCTaMHU. Y JaHHWU Yac IiJpaxoBaHo,
mo npubmm3Ho 50% MOB 3HUKHYTH O KIHIS CTO-
mitrs (Hagege, 2000), Hama 3eMHa Kyist € CBOEPi-
HOI0 MOBHOIO apeHOI0, JIe «BEJHKi» MOBH IOXKHPa-
I0Th HaliMEHIIUX — THX, Y KOO HEMAa€e MOXKIHBOCTI
OyTH TpaHCKpHUOOBaHUMH 200, y IU(PPOBY EMOXY, THX,
XTO HE Ma€ IMPHUBUICIO OyTH KOMIT IOTEPH30BAHUMHU.
Cepenl €BpONCHCHKUX POMAHCHKHAX MOB, Tiepestide-
mux FOHECKO, mo mnepeOyBaroTh i 3arpo3oro
3HUKHEHHS, IMIBHIYHO-OKCUTAHCHbKA, CHI[UIINCHKA,
JesIKi BUJM CapJMHCHKOT Ta KOPCUKAHCHKOT.

Uu Moxe 1HTEep-pO3yMiHHS, 3ITKHYBIIUCH 13 TJIO-
Oasizaiiero Ta MacOBUM IMOIIMPEHHSAM aHIIHCHKOT
MOBH, OyTH pIIIEHHsAM, sike O BpSATYBaJl0O MOBH, IIO
3HHMKAIOTH? UM 31aTHE BOHO BAUXHYTH HOBE )KHUTTS B
POMaHCHKi MOBH, 30KpeMa i B MEHIII B)KUBaHi, 1 B Jlia-
nexktu?

AHaJi3 aocaiskeHb 1 myOmikaiiii mokasas, IO
Taki HaykoBIli, sk Kapia I'acciep (Hassler, 2013),
Kitep brranm-bensenict (Blanche-Benveniste, 1997),
[Toms Tecwep (Theyssier, 2004) Ta iH., TPUCBATHIN
CBOIO yBary pi3HHM aclieKTaM iHTep-po3ymiHHs. Ha
JOCITIJPKEHHS [IMX HAyKOBI[IB, a TAKOX Ha MPAKTUKY
BUKJIQJIAHHS POMaHCHKUX MOB MH OyJIeMO CIIPATHUCSI
nani.

Mera cTarTi — BHM3HAUWUTH, 10 SBISE€ COOOIO
«IHTEep-pO3yMiHHS», HOro ci1a0Ki Ta CHIIbHI CTOPOHH,
a TAKOXK JTOCIHIANTH HOTO BIUIMB Ha POMAHCHKI MOBH
MEHIINH Ta IXHI JlaJeKTH.

Bukaan ocnoBHoro wmarepianay. I[HTEp-po3y-
MiHHS (mami — IP) sBise coboro myke cTapuii crmocio
CHUIKYBaHHS, KOIIM IBOE JIFOJEH, SKi PO3MOBISIOTH
PI3HUMH MOBaMHM, MOXKYTb PO3YMITH OJJHE OHOTO, HE
MepexoAsYr BOAHOYAC HA TPETIO MOBY Ta HE CIILIKY-
FOUMCh MOBOIO, SIKOK BOJIOJIE€ OJMH 31 CIIBPO3MOB-
HukiB. Ile MeToauka, sska 0COOIMBO JOOpE Tpalfoe
i3 ONMM3PKMMH MOBaMH, IO TepeOyBalOTh B OIHIHN
MOBHi# ciM’i, aJle BOHa TaKOXK MOYKE BUKOPHUCTOBYBa-
THCS MK HOCISIMH OLJIBII BIAJAJIEHHX OHA Bl OJHOL
MOB 32 YMOBH, SIKIIIO OJIMH 13 HUX BOJIOJII€ MiHIMaJIb-
HMMHM 3HAHHSIMH 3 MOBH criBOeciguuka. lle# germo
PEBONIOIIHHUHN TiAXid, 3 OTHOTO OOKY, BHIAETHCS

3aXOIUTIOIOYMM, a 3 1HIIOTO — iIe MPOTH HaBYaJIbHUX
MojIeJIeH, SIKI JCCATUIIITTSIMA BUKOPHCTOBYBAJIUCS Y
IIKOJIaX Ta BUILMX HaBYAJIbHUX 3aKJIAAaX.

I3 wacom HOCi1 MOB Ti€l camoi MOBHOT cim’1 320y
PO TOXOKECHHSI MOB, SKMMH BOHU KOPHCTYIOTBCSL.
[HTEp-pPO3yMiHHS MPOTIOHYE BUBECTU CIIJIBHE MOXO-
JOKCHHSI CYCIJIHIX MOB, MPONTH LUIAX Y 3BOPOTHOMY
HampsIMi, JI0 JIATHHCHKOI MOBH, TOOTO IIEBHIM YHHOM
MOBEPHYTHUCS 10 kepen. Lle cmocid BimHaiTH 3HAa-
HioMy, ajie TaBHO BTpa4deHy CIIOPiTHEHICTh (0COOIHBO
YCHY), Lie TIPOLIeC, SIKUH HaBiTh MOXke OyTH 3IilicHe-
HUH 3 €BPONEHCHKUMHU MOBAaMH PIi3HHUX JIHTBICTHY-
HUX IpyI, abo depe3 MiKciMeHHu miaxia (To0To 3a
JIOTIOMOTOI0 MOCTOBOI MOBH), a00 Yepe3 TpaHcciMeil-
HUH TIX11, OCKUTEKH B HUX € CITUTbHA 1HI0EBPOIICH-
chKa «0alycs».

Leit miaxin mae Gararo mepesar, ki MU XOTiUIH O
po3BuHyTH TYT. [lepeayciM MU TOBHHHI MiKPECIUTH
3arajioM (QiHancoBe nuraHHsA. CKUIbKA KOMIIaHIT
BUTPAYalOTh Ha HaBYaHHS MOBU CBOTO II€pCOHAITY?
Uwu noTpiOHO CrutadyBaTy 3a KypCH aHIIIiHChKOT MOBU
JUTSL PYMYHIISI, SIKHi TIOBUHEH CITUTKYBATUCS 3 iTajiii-
CHbKMMH 3aMOBHUKaMH?

[lepenara, sixa € He nuiie GinancoBoro: [P Takox
Jla€ eKOHOMII0 dYacy y IuiaHi HapuaHHs. Crpasmi,
edexTuBHicTs MeTOniB IP yke HEe Tpeba TeMOHCTpY-
BaTU: JI€SIKI 3 HUX, IPU3HAYEHI AJISl JOPOCIIO] ayIuTo-
pii, JO3BOJIAIOTH MOPIBHSIHO IMIBUJKO JOCSTTH PiBHS
B2 y mmucemMoBoMy i ycHOMY po3yMiHHiI (yBaxa-
€TBCs1, IO ISl KOTOCh, XTO BXKE 3HAE MPHHANMHI O/IHY
POMaHCBKY MOBY, JIOCSTTH IIbOTO PiBHSI MOXKHA TPHU-
Onn3HO 3a 60 roguH HaBYAHHS, LI€H TOKa3HUK MOYKHA
MOKPAILUTH, SKIIO BU BXKE 3HAETE OJHY abo0 Kilbka
pomaHchKHX MOB). KpiM TOro, KOJIM MH HpaIIOEMO
HaJl TMCbMOBOIO MOBOIO, MU ITIOYMHAEMO 3 aBTEHTHY-
HUX TEKCTIB, K1 He OyJIM MiJJIaHI MaHIMYyTIOBAHHIO 3
METOTO CITPOIIICHHS Ta OyJTM HAITMCaHi 17151 HOCIiB MOBH.
BoHnu MaroTe npuBinel — MaTH JOCTYII 10 JOKYMEH-
TiB, HAaITMCAHMX MOBOIO ITIEBHOTO DiBHS CKJIQJHOCTI,
110 Ma€ I1e OHY NPUBAOIMBICTh: BIICYTHICTh iH(aH-
tumizanii. Cropasii, KOJM MU TOYMHAEMO BHBYATH
HOBY 1/1i0MY, MM 3MYIIICHI BUBYATH OCHOBHI IMOHSTTS,
OCHOBHI HABUYKH, aJI€ 1€ TAKOXK MOXKE 30aTUCS TPOXU
CMIITHUM B O4YaX CTYJCHTIB, OCKUIBKH IIi €JeMEH-
TapHi MOHATTS CTAaBIATH IX Yy JELI0 NPUHIKYIOUY
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CUTYaIIif0, OCKUIBKH BOHHU BiJT4yBalOTh ceOe MaJIeHb-
KHUMH JITbMH, Jy)K€ OOMEKECHUMH Y CBOIX MOXJIH-
BOCTSIX BHCJIOBJIFOBATHUCS, IEPEIKUBAIOTH PO3YaAPy-
BaHHS 4epe3 Te, M0 3MYIIeHI roBopuTH. CTaBIsTIn
iX mepen aBTeHTUYHHMH JTOKYMEHTaMH (4acTo Jpy-
KOBaHI CTarTTi 4¥ KypHanu), metos [P craButhes 10
YUHIB SIK 10 JOPOCIIHUX.

[Ile onmna mnepesara: BUKIAJaHHS MertoaoM [P
y Kjaci 3MeHInye Jiatodo0io (KOHICIIs, PO3po-
omena JKanowm Ileti y #oro kum3i “De |’enseignement
des langues secondes a I’apprentissage des langues
maternelles” (Petit, 1985), ToOTO Bizmpa3y 10 MpOBHHU
(MM yCBIZJOMJICHO BXKMBAEMO TYT CJIIOBO «IIPOBUHAY,
a HE CIIOMHIJIKA», OCKIJIBKY IMOUYTTS IPOBUHH HAsIBHE
B y4Hs, BIAXWJICHHS BIJ] HOPMH IEPEKHBAETHCS SIK
Te, 0 TpeOa BUIMIPABIIATH, a HE K KPOK Y HaBUYaHHI).
3 sxoi mprauHU? OCKITBKA KOXKHHH, XTO TIPAITIOE HAT
TEKCTaMHM iHO3€MHOIO MOBOIO (1IHO3EMHUMH MOBaMH),
HE BUPAXKAETHCS B TAKOMY pa3i MOBOIO TEKCTY, a MPO-
CTO TMparHe IHTEPIPEeTyBaTH Te€, IO TaM HAIHCAHO.
Ctpax BHUCIOBHUTHCS HEUTPAI3y€eThCs, OCKIIBKH
MOBa #1e po po3mudpyBaHHs TEKCTy. ToMy BUNTEND
MOXKE JO3BOJIUTH KO)KHOMY TOBOPUTH a0 pIiTHOIO
MOBOIO (30KpeMa, SKIIO II€ CTOCYEThCS OIHOPITHOI
anoQOHHOI ayauTOopii), UM 1HIIOK POOOUOI0 MOBOIO
rpynu (3a3Buuail MOBa, SIKOK BUKJIQJIAIOTh Y KJIaci),
a00 BiH / BOHa MOXKE 3aIPOINIOHYBATH CBOIH ayUTOPIi
3MIHCHUTH TIOPIBHSIHHS, TTOKA3aTH 3B 30K 3 IHITUMH
MOBaMHM, OCKUIBKH, 1 LI€ 1€ OJUH Ba)KIIMBHI aCIIEKT,
IP cTBOpIOE MOCTH MiXXK MOBaMH, i€ CTOCYETbCS
mianektiB. Ochk TyT 1 BUHUKAE TOYKA, KA HAC IliKa-
BUTh. YW MOXYTh MOBH MECHIIIUH, MICIIEBI J{IaJICKTH
JIOTIOMOI'TH Kpallle pO3yMITH 1HO3eMHI MOBH?

3BHUaitHO, ane mIKoja, M0 3HAHHS PeTioHaTBHOL
MOBH PiZiko OepeThest 10 yBaru. OfHaK I TiaJIeKTy
MIPUHHATO 1HTEPIPETYBaTH 3HAYCHHS CJIOBA IHIIIOIO
MOBOIO Ti€i % ciM’i. JlocuTh mogymard mpo MeBHi
TEpMIHH B perioHaibHil (paHIly3bKiii YacTHHI MiB-
nas OpaHIii, M0 HAraayTh ITATIHCEKY YH iCMaH-
CbKy, a00 HaBiTh OKpeMi iTaJiiChKi IiaJeKTH, IO
MalOTh CXOXICTh 3 IHIIMMH JIATHHCHKMMH MOBaMHU
“naransa” BEHELIAHCHKOIO JO3BOJISIE PO3YMIHHS
“naranja” iCaHCHKOK MOBOIO, “lisciva”, 110 paHiiie
BkuBasocs B EMimii-PoMansl 1 1mo3Havae JoMaliHii
MHIOYUH 3aci0, MOXE JOMOMOTTH 3PO3YMITH CJIIOBO
“lessive” abo “acata/accatari”’, 1110 BAKOPHUCTOBY€THCS
Ha MBIHI KpaiHW, sSKe Haranye niecioBo “acheter”.
Tak camMO MM HEe TOBHMHHI 3aJIMIIATH 11032 YBaroro
TOU (haKT, IO PIIKICHI MOBH, SIK-OT KaTaJOHChKa YU
OKCHTaHChKa, CTAHOBJISITH MOBHU IILTIO3Y B MOBHOMY
poMaHCchKOMY TIpocTopi. KopcukaHchka i capauHChKa
TaKOX MOXXYTh IOJICTTIIUTH BUKJIATaHHS 1TaliAChKO1
MOBH (i, OYEBHUHO, MOJETIINTH HABYAHHS THUM, XTO
OTaHOBYE OHY 13 HuX MoB). OTxe, 11e (hopMa BILJIUBY,

OCKUIbKM BMICT, HaOyTHI OIHIEI0 MOBOIO, BUKOPHC-
TOBYETHCS Ha KOPUCTH 1HIIOI. OCh 4OMY BaXKKO ITOBI-
PUTH, TII0 MU TTOYMHAEMO 3 HYJS, OCKIJIbKA BUKOPHUC-
TOBYEMO 3HAaHHS, 1100 PEIHBECTYBATH iX Y HOBY MOBY.

Bapro Takox 3razatv Mexi Ta HEIONIKH METOLY
iHTep-po3yMiHHs. [lepmuii MOMEHT, SIKHH MU BBa-
JKAEMO BAXKIIUBUM, — 1€ Oro OOMEKEHUH pO3IOALT
metoaukw [P. Tpoxu po3dapoBye Te, 110 Mmiciast OiTbII
HIX JIBOX AECSTHIIThH JOCIIKEHB 1 MyOJTiKaIlii moao
IILOTO METO]] He HaOyBae OibIIOro momupeHHst. Cho-
TOJIHI POCTIlIe 3HAUTH KyPC €CIIEPaHTO, HiXK TPEHIHT
3 iHTep-po3yMiHHs. € OaraTo rmiaTgopM, caifTis, T€O-
PETUYHUX YM MPAKTUIHUX POOIT, aje MOIIyK Kypcy
IP B yHIBEpCHTETI UM MOBHI IIKOJIi € TIPOOIEMOTO.

Takox oOMeXeHe ITOITUPEHHS OCBITH TIOSCHIO-
€ThCSI  BIJCYTHICTIO IJITOTOBJICHWUX BHUKIJIAJadiB.
SIKIIO KiTBKICTh HABYAJILHUX KypCiB B IHTEpHETI 3Ha-
YHO 301MbLIMIACS TPOTATOM JECATHIITTS, yce-TaKH
MIPHUKPO, IO IIi KYpPCH MPOBOJATHCS OUIBIIICTD Yacy
B KOMIT FOTEpU30BAHOMY BHIVISII (30Kpema, depes
wtatdopmu). CLOM, saxwuii yxe OyB opraHizoBaHHN
JIBIYi, MaB BEJIHKHUH yCIIiX, III0 TOBOPUTH PO TE, 10
METOJ] MOIIHMPIOETHCS Ha OLTBII MIMPOKY ayAUTOPIIO,
HIXK y CIIELIaTICTIB-JIIHIBICTIB YU JIUJAKTHKIB.

3 iHmoro 00Ky, € aprymeHT npotH [P, skuii gacto
BHKOPHUCTOBYIOTh 0ararto IOACH, SIKi pO3yMIIOTh, SIK
MpaIoe TaKWi MiIXil: po34apyBaHHS B TOMY, IO
HE MOXYTb TOBOPUTH iHO3eMHOI0 MOBOI0. Komu Ti
JIIOOWIII MOBY 1 BUBYAEIN 1, 1Ie TOMY, IO TH MAEII
OaxkaHHs1 ToBOpuTH. He MoXHa 3amepedyBaru Tpa-
BUJIBHICTH IIbOTO apTyMEHTY, SIKHH 4acTKOBO BHUILIH-
Ba€ 3 HAIIOTO YSBJICHHS MPO ONaHYBaHHS MOBH, PO
SIKe MU 3TaJlyBalld paHile.

Po3MOBIISATH 1HO3EMHOIO MOBOIO — TaKOX 3a/10BO-
JIEHHS U1 0ararbox, 3a40BoIeHH, sKkoro 1P mo30as-
nse Hac. 1106 BiamoBicTH Ha 1€ 3amepeueHHs, BapTo
mam’srary, mo [P He 3amiHIOe BUBYeHHS MOBH. BoHO
nojiae cede sk TOTIOBHEHHSI, ajie He 3aMiHIOE HOTO.

Kpim Toro, IP € mikaBum, komu ocoda, sika Horo
NPaKTUKYE, HE MA€ 1HIIMX NOTPeO, HIXK CIIJIKYBaHHS
i1 Yac TYpUCTHUYHOI UM J1TOBOT MOT3/1KH, Ha pode-
CifiHIN 3ycTpiui 4u HEOOXiTHICTH MPOYUTATH JTOKY-
MEHT, He3aJIeKHO Bif kaHpy. Lleit MmeTo He 103BOJIsIE
JIOCSITTH BUCOKOTO CTYTICHSI OBOJIOJIHHS 1HO3EMHOIO
MOBOIO, BiH HE MOXKE 3aJ0BOJILHUTH BHUMOTH TOTO,
XTO Ma€e oTpely uu Oa’kaHHS BOJIOIITH Ii€F0 MOBOIO
Ha MMPOCYHYTOMY DiBHI.

Baprto Takox qomaru, mo Ha yCHOMY piBHI TIpoIiec
BHMarae B3aeMHOI criBmpari. Harmpukian, koimu mop-
TYTraiabChbKUI OpaTop Xo4e 3pO3YyMITH iCITaHOMOBIIS,
PO3MOBIISIIOYH 3 HUM ITOPTYTaIbChKOI0 MOBOIO, OCTaH-
Hill TOBMHEH JOKJIACTH 3yCWJb HE TIJIbKH JUIS TOTO,
1100 3p03yMITH MOBY TIEPIIIOT0, aji¢ i 00 BiIOBICTH
ICTTAaHCHKOIO. [HIIT CTaBIEHHS 1O HHOTO KOPEHSTHCS
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B HAIIMX 3BHYKaX. SIKIIO 1TAMIMCHKUMA KIEHT, SIKUI
BiJBinye bByxapecT, roBOpHUTH ITaNiMCHKOIO MiCis
NpUi3ay B rotenb — QaKt, SKUH MOXe OyTH CIIpHid-
HATHUH 3apO3yMIJIICTIO, — MPaBUJIa BBIYWIMBOCTI BUMa-
raroTh, 00 PyMYHCHKHUH MTOPTHE BiATIOBiIaB MOBOIO
KIieHTa. [HIMN crieHapiii: JIOIMHA HA PEIelIIeHi,
SIKIIIO BOHA HE 3HA€ iTaTIChKOT MOBH, IMOBIpHO, BijI-
MOBICTh aHINTIMCHKOI. BificyTHICTH cmiBmpari JBOX
CIIBPO3MOBHHKIB, OYEBHJHO, HIBEIIOE OyIb-sKY
CripoOy BIIPOBAINUTH y TIPAKTHUKY IHTEP-PO3YMIiHHS.

Hapemri, 3ayBaxre, mo IP po3mismae muire MOBHI
ciM’1, a I1e O3HaJae, 110 MEBHI 130JITH UM HEBEJIUKI
IpyNH 3aJIMIIAIOTHCS 103a yBarow. Sk iHTerpyBaTv
NaTBiCHKyY 4k 6ackchbKy MOBH? Taki MOBH 000B’ I3KOBO
BUKJTIOYAIOTHCS] TOMY, 0 BOHH HE HaJIeXKaTh JIO JKOJI-
HOIT 3 BETTMKUX MOBHHX TpyTl. ToMy X TOmoOBizadi 3mMy-
IIIeHI BUKOPUCTOBYBATH MTPOMIXKHY MOBY.

Hagitp Oinbme, IP HaBpsig uum MoxHaA 3acTocy-
BaTH MIX JIy’K€ BiJIaJICHUIMH MOBaMH, SIKIIO 1I€ HE
3 XOpOILIOK /103010 HaB4aHHs abo IiJ 4ac Mpoxo-
JDKEHHST MOCTOBOIO MOBOI0. KHTa€enp 1 MapoKKaHelb
000B’S13KOBO TTOBHHHI TIPOUTH iIOMY TIOCEpPEIHU-
LITBA, OO0 MATH 3MOTY 3pO3YMITH OJIMH OJHOTO.

3 iHmoro 60Ky, MPUKPO, 10 HUHILIHI MiIPyYHUKH
[P poMaHCHKOIO MOBOIO HE MICTSTH Hi JiajeKTiB, Hi
MOB MeHIIWH. HaBiTh pyMyHCbKa, poMaHChKa MOBa,
TPOXH BIOKpEMJIEHA BiJ 1HIINX, Bakye MOCTYITHA
gepe3 1i JIeKCUKOH, TIPOHNU3aHWHA 3aIll03WYCHHSIMHE 31
CJIOB’STHCHKUX MOB, YacTO 3JIUIIAETHCS TT03a]Ty.

Hapermri, BayJIMBO yTOYHHUTH, 11O 1I€ HEMae oQi-
uiinux ceprudikaris 'y IP. Hampuxnan, naBu4xu
PO3YMIHHS TEKCTY YH JIIaJIOTy Ie HE OIiHEHI TaKuM
YUHOM, IO YCTaHOBAa MOXE BHUIATH CepTHdiKaT
piBHA. Lle sBNsie cOOOO TEpemKoIu B TOH MOMEHT,
KoM cepTudikaTh 3apa3 € YaCTHHOK aKTUBIB, SIKi
KOXEH Tpe/cTaBise y cBoix pestome. Lli odimiiini
JIOKYMEHTH BCE YacCTIillle BUMArarThCsl, 1 € MiJICTaBU
3aMUCIUTHCS, IO TPpeOa 3allOBHUTH IO TPOTAIIUHY,
X04a BapTO BHU3HATH, IO PO3POOIATH IHCTPYMEHTH
OIIIHIOBAHHSA JJIs1 TAKOTO CKIIQJIHOTO METO/Y HE € JIeT-
KUM 3aBraHHsAM. OJHaK 3a3HAYUMO, LI0 3apa3 iCHye

JloBizika 110710 0araTOMOBHUX HABUYOK CITIJIKYBaHHS
y B3aemoposymiaHi (REFIC), po3pobiena mepexero
MIRIADI. Ile wmemomaBHili 1 mobpe mpomymMaHHUi
IHCTPYMEHT, SKHi pOo3pi3Hs€ Tpu piBHI (yCBiIOM-
JICHHS, HABYAHHSI Ta BIOCKOHAJEHHS) 1 SIKMU Bpaxo-
BYE€ SIK TEKCTOBI (ITICbMOBE YW YCHE PO3YyMiHHS TEK-
CTIB), TaK 1 JIIHTBICTUYHI (CHHTaKcHc, Mopdooris,
(oHeTHKa) HABUYKH.

Xoua NMPOrHo3yBaTy HENPOCTO, MOXKHA CIOAiBa-
tucs, mwo [P Moxe cipusitu moOy0Bi Ta JOIOMOTTH
3a0e3neYnTH MaiOyTHE 1JIs1 MOB, L0 3HUKAIOTh.

Mu MOXEMO CTBEpIKYBaTH, IO IUJAKTUUHUHN
niaxin, sk [P, cripaBni Moke JaTu 3HAUHUHN IMITYJIBC
JIATUHCBKMM MOBaM 1, 3arajoM, IIOCHJIMTH Oararo-
MOBHICTb. Lle cpsIMOBaHO He JIMILE Ha 3aXHUCT IOp-
TYTanbChKOI, ITANIIACHKOT Y¥ KaTaJIOHCHKO1, a Ha 3MiHY
MEHTAJIITETy, HaJlaHHS OUIbIIOI Baru BCIM MOBaM,
HE3aJIC)KHO BiJ| IXHBOTO CTaTyCy, i HA BUKOPHCTAHHS
iXHIX CHUIBHUX PHC, MO0 YHUKHYTH BIATIOBITHOCTI
BKHMBaHHS aHIVIIICbKOI MOBH, SIKE HAM HAaB S3y€ThCS
3a OyIb-sIKUX 00CTaBHH.

BucnoBku. 3a0XO4eHHsI IHTEp-pO3YMIHHSI — 1€
HE JIMIIE Croci0 JOMOMOITH ICHaHChKiH, TOPTYyTralib-
ChKiii UM (ppaHIly3bKili MOBaM, BOHO HaJla€ HAOYHOCTI
Ta JIETITUMHOCTI 1HIIIKM MOBaM, I10B’SI3aHUMH 13 LIUM.
3axHIaody Il IIEHTPAIbHI MOBH, IPOCTIP TaKOX
HATA€ThCS MepUPEepiiHUM MOBaM, SIKi KOPUCTYIOTHCS
TMIepeBarolo I1i€l iIHHOBAIIIIHOT TeJarOTiKH.

HaByanHs 3a /JOMOMOTOI0 METONY iHTEp-pO3Yy-
MiHHS I[iHy€ 0araToMOBHICTh, MOBHY pPi3HOMaHIT-
HICTh, TOMY MO)KE BKJIIOYaTH a00 BpaxOByBaTH 3Ha-
HHs1 Apyropsianoi MoBu. KpiM Toro, MeToa Moxe gaTu
JIpyTe JKUTTS JaBHIM MOBaM, SKi BTpa4arOTh 00epTH,
30KpeMa JIaTUHCHKiH, pPEKOHCTPYIOIOUH BTpavyeHy
¢imianiro MiXk cyyacCHUMH MOBaMH Ta IXHBOIO PiTHOIO
MOBOIO Ta CKOPHUCTABIIUCh MOBHUM CIIOPiTHEHHSIM,
sIKe 00’ €THYE.

OTxe, MM MaeMO PO3IIUPUTH HALIE YSIBJICHHS PO
BUBUCHHS 1HO3€MHHX MOB, 100 MaTu 3MOTy CTBO-
puTH Oiiblle 3B’sA3KiB MiXK HUMHU 1, 3BUYAIHO, MaTH
MOKITUBICTh BUBYATH X IIBUJIIE Ta JICTIIIE.
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